
SIG FIBER OPTIC ADJUSTABLE SIGHT SETS - L.P.A. SIGHTS SIG P229
& SPRINGFIELD XD FIBER OPTIC ADJ SIGHT SET

To meet the growing demand for fiber optic high-quality sights, LPA has
developed the TTF series! The TTF sights are made of solid steel fabricated with
CNC technology. Boost your weapon with a target set ttf fiber optic!   Features: •
Compact and slim design • precision adjustment for windage and elevation with
solid screw-click • Tapered dovetail for a strong locking in the gap existing • hex
wrench and screwdriver adjustment included in the package • leaf and fiber optic
sight with replaceable fiber insert included.

Attributes

Name: L.P.A. SIGHTS SIG P229 & SPRINGFIELD XD FIBER OPTIC ADJ SIGHT SET
Manufacturer: L.P.A. SIGHTS
Product no.: 100016344
Mfr. No.: TTF30SS
Make: Sig Sauer,Springfield
Model: P229,XD
Sight Color: Red/Green
Style: Adjustable,Fiber Optic,3-Dot



Table of Contents
Startpage
Deutsch: SIG Fiber Optic Adjustable Sight Sets Sicherheitsanleitung
English: SIG Fiber Optic Adjustable Sight Sets Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para los Juegos de Miras Ajustables de Fibra Óptica SIG
Français: Guide de Sécurité pour les Ensembles de Visées en Fibre Optique SIG
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Mirini Regolabili in Fibra Ottica SIG
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Zestawów Celowników Optycznych SIG
Suomi: SIG Kuituoptiikka Säädettävät Tähtäinsarjat Turvaohjeet
Svenska: SIG Fiber Optic Adjustable Sight Sets Säkerhetsinstruktionsguide
Český: Bezpečnostní pokyny pro soupravy mířidel SIG Fiber Optic Adjustable Sight Sets



1.  

2.  

3.  

4.  

SIG Fiber Optic Adjustable Sight Sets
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die SIG Fiber Optic Adjustable Sight Sets entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und Nutzungshinweise, um ein sicheres und effektives
Erlebnis mit deinem neuen Zielset zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielset mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Überprüfe die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von WaffenZubehör.
Halte das Zielset außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Zielset regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde alle unsicheren Produkte oder Vorfälle den Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Modifiziere das Zielset in keiner Weise, da dies die Leistung und Sicherheit beeinträchtigen kann.
Verwende nur den mitgelieferten Innensechskantschlüssel und Schraubendreher für Anpassungen.
Stelle sicher, dass das Ziel sicher befestigt ist, bevor du die Waffe benutzt.
Vermeide die Nutzung des Zielsets bei extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen könnten.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die benötigten Werkzeuge: den im Paket enthaltenen Innensechskantschlüssel und
Schraubendreher.

Installation:

Entferne das vorhandene Ziel von deiner Waffe mit dem entsprechenden Werkzeug.
Richte die abgewinkelte Dovetail des neuen Ziels mit der Lücke an deiner Waffe aus.
Befestige das Ziel sicher mit dem mitgelieferten Innensechskantschlüssel und stelle sicher, dass es fest
sitzt.

Einstellung:

Verwende den Schraubendreher, um präzise Anpassungen für Windage und Elevation vorzunehmen.
Überprüfe die Ausrichtung, indem du auf ein Ziel zielst und gegebenenfalls Anpassungen vornimmst.

Nutzung:

Mache dich mit den Funktionen des Ziels vertraut, einschließlich der roten/grünen Fiber Optic
Optionen.
Übe das Zielen mit dem neuen Ziel in einer kontrollierten Umgebung, bevor du es im Feld verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielset gemäß den lokalen Vorschriften für Elektronikschrott und WaffenZubehör.
Entsorge das Zielset nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der SIG Fiber Optic Adjustable Sight Sets wende dich bitte an den Hersteller
oder deinen Verkaufsort für Unterstützung.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinen SIG Fiber Optic
Adjustable Sight Sets gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit.
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SIG Fiber Optic Adjustable Sight Sets Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SIG Fiber Optic Adjustable Sight Sets. This guide provides essential safety information,
installation instructions, and usage guidelines to ensure a safe and effective experience with your new sight set.

General Safety Guidelines
Ensure that the sight set is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Check local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.
Keep the sight set out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the sight set regularly for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or incidents to the authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not modify the sight set in any way, as this may affect its performance and safety.
Use the provided hex wrench and screwdriver for adjustments only.
Ensure that the sight is securely attached before using the firearm.
Avoid using the sight set in extreme weather conditions that may affect visibility.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools: hex wrench and screwdriver included in the package.

Installation:

Remove the existing sight from your firearm using the appropriate tool.
Align the tapered dovetail of the new sight with the gap on your firearm.
Securely fasten the sight using the provided hex wrench, ensuring it is locked in place.

Adjustment:

Use the screwdriver to make precision adjustments for windage and elevation.
Check the alignment by aiming at a target and making necessary adjustments.

Usage:

Familiarize yourself with the sight's features, including the red/green fiber optic options.
Practice aiming with the new sight in a controlled environment before using it in the field.

Disposal Instructions
Dispose of the sight set according to local regulations for electronic waste and firearm accessories.
Do not dispose of the sight set in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SIG Fiber Optic Adjustable Sight Sets, please reach out to the
manufacturer or your point of purchase for assistance.



By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SIG Fiber Optic Adjustable
Sight Sets. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Juegos
de Miras Ajustables de Fibra Óptica SIG

Introducción
Gracias por elegir los Juegos de Miras Ajustables de Fibra Óptica SIG. Esta guía proporciona información esencial
sobre seguridad, instrucciones de instalación y pautas de uso para asegurar una experiencia segura y efectiva con
tu nuevo juego de miras.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el juego de miras sea compatible con el modelo de tu arma antes de la instalación.
Siempre maneja las armas con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Verifica las leyes y regulaciones locales sobre el uso de accesorios para armas de fuego.
Mantén el juego de miras fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el juego de miras regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No modifiques el juego de miras de ninguna manera, ya que esto puede afectar su rendimiento y seguridad.
Utiliza únicamente la llave hexagonal y el destornillador proporcionados para los ajustes.
Asegúrate de que la mira esté firmemente sujeta antes de usar el arma.
Evita utilizar el juego de miras en condiciones climáticas extremas que puedan afectar la visibilidad.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de tiro seguro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias: llave hexagonal y destornillador incluidos en el paquete.

Instalación:

Retira la mira existente de tu arma utilizando la herramienta adecuada.
Alinea el dovetail cónico de la nueva mira con la abertura de tu arma.
Asegura la mira firmemente utilizando la llave hexagonal proporcionada, asegurándote de que esté
bloqueada en su lugar.

Ajuste:

Utiliza el destornillador para realizar ajustes de precisión para la deriva y elevación.
Verifica la alineación apuntando hacia un objetivo y haciendo los ajustes necesarios.

Uso:

Familiarízate con las características de la mira, incluyendo las opciones de fibra óptica roja/verde.
Practica apuntando con la nueva mira en un entorno controlado antes de usarla en el campo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el juego de miras de acuerdo con las regulaciones locales para desechos electrónicos y accesorios
para armas de fuego.
No deseches el juego de miras en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los Juegos de Miras Ajustables de Fibra Óptica SIG,
comunícate con el fabricante o tu punto de compra para obtener asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tus Juegos de Miras Ajustables de
Fibra Óptica SIG. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Ensembles de Visées en
Fibre Optique SIG

Introduction
Merci d'avoir choisi les Ensembles de Visées en Fibre Optique SIG. Ce guide fournit des informations essentielles
sur la sécurité, des instructions d'installation et des conseils d'utilisation pour garantir une expérience sûre et efficace
avec votre nouvel ensemble de visées.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'ensemble de visées est compatible avec le modèle de votre arme avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Vérifiez les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des accessoires pour armes à feu.
Gardez l'ensemble de visées hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'ensemble de visées pour tout signe d'usure ou de dommage.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas l'ensemble de visées de quelque manière que ce soit, car cela pourrait affecter ses
performances et sa sécurité.
Utilisez uniquement la clé hexagonale et le tournevis fournis pour les ajustements.
Assurezvous que la visée est solidement fixée avant d'utiliser l'arme à feu.
Évitez d'utiliser l'ensemble de visées dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter la
visibilité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un espace de tir sûr.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires : clé hexagonale et tournevis inclus dans le paquet.

Installation :

Retirez la visée existante de votre arme à feu à l'aide de l'outil approprié.
Alignez le dovetail conique de la nouvelle visée avec l'espace de votre arme à feu.
Fixez solidement la visée à l'aide de la clé hexagonale fournie, en vous assurant qu'elle est verrouillée
en place.

Ajustement :

Utilisez le tournevis pour effectuer des ajustements précis pour la dérive et l'élévation.
Vérifiez l'alignement en visant une cible et en effectuant les ajustements nécessaires.

Utilisation :

Familiarisezvous avec les caractéristiques de la visée, y compris les options de fibre optique
rouge/vert.
Entraînezvous à viser avec la nouvelle visée dans un environnement contrôlé avant de l'utiliser sur le
terrain.

Instructions d'Élimination
Éliminez l'ensemble de visées conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques et les
accessoires pour armes à feu.
Ne jetez pas l'ensemble de visées dans les déchets ménagers ordinaires.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Ensembles de Visées en Fibre Optique SIG, veuillez contacter
le fabricant ou votre point de vente pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec vos Ensembles de Visées en
Fibre Optique SIG. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Mirini
Regolabili in Fibra Ottica SIG

Introduzione
Grazie per aver scelto i Mirini Regolabili in Fibra Ottica SIG. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla
sicurezza, istruzioni di installazione e linee guida per l'uso per garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
nuovo set di mirini.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il set di mirini sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Controlla le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso degli accessori per armi da fuoco.
Tieni il set di mirini fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il set di mirini per eventuali segni di usura o danni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non modificare il set di mirini in alcun modo, poiché ciò potrebbe influire sulle sue prestazioni e sulla
sicurezza.
Utilizza solo la chiave esagonale e il cacciavite forniti per le regolazioni.
Assicurati che il mirino sia saldamente fissato prima di utilizzare l'arma da fuoco.
Evita di utilizzare il set di mirini in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influire sulla visibilità.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e garantisci un'area di tiro sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari: chiave esagonale e cacciavite inclusi nella confezione.

Installazione:

Rimuovi il mirino esistente dalla tua arma utilizzando lo strumento appropriato.
Allinea il dovetail conico del nuovo mirino con il gap sulla tua arma.
Fissa saldamente il mirino utilizzando la chiave esagonale fornita, assicurandoti che sia bloccato in
posizione.

Regolazione:

Utilizza il cacciavite per effettuare regolazioni di precisione per la deriva e l'elevazione.
Controlla l'allineamento puntando a un bersaglio e apporta le regolazioni necessarie.

Uso:

Familiarizzati con le caratteristiche del mirino, comprese le opzioni in fibra ottica rossa/verde.
Esercitati a mirare con il nuovo mirino in un ambiente controllato prima di utilizzarlo sul campo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il set di mirini secondo le normative locali per i rifiuti elettronici e gli accessori per armi da fuoco.
Non smaltire il set di mirini nei normali rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante i Mirini Regolabili in Fibra Ottica SIG, ti invitiamo a contattare il
produttore o il tuo punto di acquisto per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con i tuoi Mirini Regolabili in Fibra
Ottica SIG. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Zestawów Celowników
Optycznych SIG

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawów Celowników Optycznych SIG. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z nowego zestawu celowników.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że zestaw celowników jest kompatybilny z modelem Twojej broni przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Sprawdź lokalne przepisy i regulacje dotyczące używania akcesoriów do broni palnej.
Trzymaj zestaw celowników z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj zestaw celowników pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności w Użytkowaniu
Nie modyfikuj zestawu celowników w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jego wydajność i
bezpieczeństwo.
Używaj dostarczonego klucza sześciokątnego i śrubokrętu tylko do regulacji.
Upewnij się, że celownik jest pewnie zamocowany przed użyciem broni.
Unikaj używania zestawu celowników w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na
widoczność.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia: klucz sześciokątny i śrubokręt dołączone do zestawu.

Instalacja:

Usuń istniejący celownik z broni, używając odpowiedniego narzędzia.
Wyrównaj stożkowy rowek nowego celownika z szczeliną w broni.
Dokładnie zamocuj celownik, używając dostarczonego klucza sześciokątnego, upewniając się, że jest
zablokowany na miejscu.

Regulacja:

Użyj śrubokrętu do precyzyjnej regulacji w poziomie i w pionie.
Sprawdź wyrównanie, celując w cel i dokonując niezbędnych regulacji.

Użytkowanie:

Zapoznaj się z funkcjami celownika, w tym z opcjami włókna optycznego w kolorze
czerwonym/zielonym.
Ćwicz celowanie z nowym celownikiem w kontrolowanym środowisku przed użyciem go w terenie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zestaw celowników zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i
akcesoriów do broni palnej.
Nie wyrzucaj zestawu celowników do zwykłych odpadów domowych.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawów Celowników Optycznych SIG, prosimy o
kontakt z producentem lub punktem zakupu w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z Zestawami
Celowników Optycznych SIG. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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SIG Kuituoptiikka Säädettävät Tähtäinsarjat
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SIG kuituoptiikka säädettävät tähtäinsarjat. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa,
asennusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kokemuksen uuden tähtäinsarjasi kanssa.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tähtäinsarja on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Tarkista paikalliset lait ja säännökset liittyen asevarusteiden käyttöön.
Säilytä tähtäinsarja lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tähtäinsarja säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä muokkaa tähtäinsarjaa millään tavalla, sillä tämä voi vaikuttaa sen suorituskykyyn ja turvallisuuteen.
Käytä vain mukana toimitettua kuusiokoloavainta ja ruuvimeisseliä säätöihin.
Varmista, että tähtäin on tiukasti kiinnitetty ennen aseen käyttöä.
Vältä tähtäinsarjan käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa näkyvyyteen.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut: mukana toimitettu kuusiokoloavain ja ruuvimeisseli.

Asennus:

Poista olemassa oleva tähtäin aseestasi sopivalla työkalulla.
Kohdista uuden tähtäimen kartiomainen dovetail olemassa olevaan väliin aseessasi.
Kiinnitä tähtäin tiukasti mukana toimitetulla kuusiokoloavaimella varmistaen, että se on lukittu
paikalleen.

Säätö:

Käytä ruuvimeisseliä tarkkojen säätöjen tekemiseen tuulen suuntaan ja korkeuteen.
Tarkista kohdistus tähtäämällä kohteeseen ja tee tarvittavat säädöt.

Käyttö:

Tutustu tähtäimen ominaisuuksiin, mukaan lukien punainen/vihreä kuituoptiikka.
Harjoittele tähtäämistä uudella tähtäimellä hallitussa ympäristössä ennen sen käyttöä kentällä.

Hävitysohjeet
Hävitä tähtäinsarja paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat elektronista jätettä ja asevarusteita.
Älä hävitä tähtäinsarjaa tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SIG kuituoptiikka säädettävistä tähtäinsarjoista, ota yhteyttä
valmistajaan tai ostopisteeseesi saadaksesi apua.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen SIG kuituoptiikka säädettävien
tähtäinsarjojen kanssa. Kiitos turvallisuuteen kiinnittämisestä.
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SIG Fiber Optic Adjustable Sight Sets
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt SIG Fiber Optic Adjustable Sight Sets. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation,
installationsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt nya
sikte.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att sikteset är kompatibelt med din vapentyp innan installation.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Kontrollera lokala lagar och regler angående användning av vapenaccessoarer.
Håll siktesetet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera siktesetet regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Modifiera inte siktesetet på något sätt, eftersom detta kan påverka dess prestanda och säkerhet.
Använd endast den medföljande insexnyckeln och skruvmejseln för justeringar.
Se till att siktet är ordentligt fäst innan du använder vapnet.
Undvik att använda siktesetet i extrema väderförhållanden som kan påverka sikten.
Var medveten om din omgivning och se till att du har en säker skjutmiljö.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla de nödvändiga verktygen: insexnyckel och skruvmejsel som ingår i paketet.

Installation:

Ta bort det befintliga siktet från ditt vapen med hjälp av rätt verktyg.
Justera det avsmalnande dovetail på det nya siktet med gapet på ditt vapen.
Fäst siktet ordentligt med den medföljande insexnyckeln, se till att det är låst på plats.

Justering:

Använd skruvmejseln för att göra precisionjusteringar för vind och höjd.
Kontrollera justeringen genom att sikta på ett mål och göra nödvändiga justeringar.

Användning:

Bekanta dig med siktets funktioner, inklusive de röda/gröna fiberoptiska alternativen.
Öva på att sikta med det nya siktet i en kontrollerad miljö innan du använder det i fält.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera siktesetet enligt lokala regler för elektroniskt avfall och vapenaccessoarer.
Kassera inte siktesetet i vanlig hushållssopor.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående SIG Fiber Optic Adjustable Sight Sets, vänligen kontakta tillverkaren
eller din inköpspunkt för hjälp.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med dina SIG Fiber Optic
Adjustable Sight Sets. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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Bezpečnostní pokyny pro soupravy mířidel SIG Fiber
Optic Adjustable Sight Sets

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali soupravy mířidel SIG Fiber Optic Adjustable Sight Sets. Tento průvodce poskytuje
nezbytné informace o bezpečnosti, pokyny k instalaci a používání, aby byla zajištěna bezpečná a efektivní zkušenost
s vaší novou soupravou mířidel.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je souprava mířidel kompatibilní s modelem vaší zbraně před instalací.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Zkontrolujte místní zákony a předpisy týkající se používání příslušenství pro zbraně.
Uchovávejte soupravu mířidel mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte soupravu mířidel na známky opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nemodifikujte soupravu mířidel žádným způsobem, protože to může ovlivnit její výkon a bezpečnost.
Používejte poskytnutý imbusový klíč a šroubovák pouze pro úpravy.
Ujistěte se, že je mířidlo bezpečně připevněno před použitím zbraně.
Vyhněte se používání soupravy mířidel za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit
viditelnost.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a míříte ji bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje: imbusový klíč a šroubovák, které jsou součástí balení.

Instalace:

Odstraňte stávající mířidlo ze své zbraně pomocí vhodného nástroje.
Zarovnejte zúženou drážku nového mířidla s mezerou na vaší zbrani.
Bezpečně upevněte mířidlo pomocí poskytnutého imbusového klíče a ujistěte se, že je zajištěno na
místě.

Úprava:

Použijte šroubovák k provedení přesných úprav pro větrné a výškové nastavení.
Zkontrolujte zarovnání tím, že zamíříte na cíl a provedete potřebné úpravy.

Použití:

Seznamte se s funkcemi mířidla, včetně možností červeného/zeleného optického vlákna.
Procvičte si zaměřování s novým mířidlem v kontrolovaném prostředí před použitím v terénu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte soupravu mířidel podle místních předpisů pro elektronický odpad a příslušenství pro zbraně.
Nevyhazujte soupravu mířidel do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se souprav mířidel SIG Fiber Optic Adjustable Sight Sets, obraťte se
na výrobce nebo místo zakoupení pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnou a příjemnou zkušenost se svými soupravami mířidel SIG Fiber Optic
Adjustable Sight Sets. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


